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Ñomuhxavu dyú najinhxa
Cahtidyodsája javirama ohushon̈on unnatyojun 
dyocotsivon:

Binjan ñomúhxavu bucohsa úna oxuhmu xama 
xaxaráñi. Tyajun tsirolliñi tyamoñoma modyomatarajáh 
modyuroxajáh. Tyajunmah mofojoha jáh. Binjan 
ñomajinhta fonjun mohto tyadyomátaxa bin juhxaxacóna 
najinh najinhxa bin fojon unnan̈on tyan, tyajunmah bin 
anñiyi bucosaxa tya junmah anñira xom̈unxohxa xon 
unnah javitaxa buh bin tyaman̈ahto una.

Binjan dyana avahxa ñomajihta tyajun tyafionhxotuhta. 
Tyajanh furá najinh xon únnah oxu jarohtih añonhtáh 
tyajunmah tyaxaxáhyo xom̈uxohuna xon unnah javítaxa.

Unná oxabáho axan ñadyoñihtyo injanma u bija 
novuhxavu urofá on dyomatarám̈an anchi ñomuhxavu chí 
anchidsan̈o fadyuh.

¡Ñomáñi tsirohshom̈uxoh xahan!
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“Xavin cunohta bijan fúra, jodyo 
jahtohtoñi xajo unohtahuhjadsatuh 

furan xoñ̈atuh cunohta”.

Turoh turoh fojumahtsi fadyuma jo 
gohsarun oh, oh, oh,

jogohtsañi tyarovu ollihcona fou 
dyadsivoma ocunhtyaru oh, oh, oh, oh.

Turoh turoh fojumahtsi fadyuma jo 
gohsarun oh, oh, oh,

jogohtsañi tyarovu ollihcona fou 
dyadsivoma ocunhtyaru oh, oh, oh, oh.

1.1 Turo
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1.2 Ohócoyima

Ohócoyima oh cuntyarun oh, oh, oh,
oh, oh, ohócoyima oh, oh,

un̈onn̈onmu dyuruvoco tuhdyadyu oh, oh, oh.

Jumòrama bucojun cagajotya xovusanu,
ma uro ja còdsou ma úro jacoñomonvi.

Ohò ohocoyima oh, oh, oh,
un̈onn̈onmu dyuruvoco tuhdyadyu oh, oh, oh.

Jumòrama bucojun cagajotya xovusanu,
ma uro ja còdsou ma úro jacoñomonvi.

Ohò ohocoyima oh, oh, oh…

“Tyaján fúra jodyon xan tohtòñi ja unohtauna.”
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“Bínjan fúra jódyoh, ja jatohtoñi xajo unóhtahuna, 
natyojun fúra búroh joñatu cunoohta”.

Ñijínxo xo xo axari hi oh, oh,
oh ñijinxo xo xo axarahi oh, oh.

Ja ohfom̈oti dsohju
tyahbafo ja odsácovon júndson

ñijínxo xo xo axari hi oh, oh,
ñijínxo xo xo axari hi oh, oh,

tyahbafo ja odsacovo jutso jañataraga dso,
ñijínxo xo xo axari hi oh, oh,
ñijínxo xo xo axari hi oh, oh,
ñijínxo xo xo axari hi oh, oh.

1.3 Ñijínxo
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1.4 Ayivija conjan

"Biján fura tyaján furáhsahuna tyajan fúco odyáhto 
xajanhin hin".

Ayivija conjan uhnxan̈on xan jañajú.
"Natyón cajíyi, natyón cajíyi, natyóon cajiyíi ih, ji, ih, ji".

An̈anfun unohjanfuurádsam̈a ñijori ayivijan cojan,
xan jañajú ayivija conjan uhnxan̈on xan jañajú.

"Natyón cajíyi, natyón cajíyi, natyóon cajiyíi ih, ji, ih, ji".
"Natyón cajíyi, natyón cajíyi, natyóon cajiyíi ih, ji, ih, ji".
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1.5 Já farahú

“Buróh bin xa uroján ñomajindyahbo ñomahinatsahadsa con ñomu 
unhnán bijàn tya núño”.

Já farahú, já farahú, já farahú, já farahú.
An̈ànmo cúviya

tojòhyo fó
ñarah juyavòhjú

farañatyon moxosoh tsohivin tyonanhillì.

Já farahú, já farahú, já farahú, já farahú.
An̈ànmo cúviya

tojòhyo fó
ñarah juyavòhjú

farañatyon moxosoh tsohivin tyonanhillì.
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“Bíjan fúra fahtihtyo ñomuna oxuhfoo jah 
jonxoño dyóhdyoña dya ñadyajirañin an ijamah 

ja antijiñi juvon̈an”.

Mohtyoti mohtyoti cuhjon̈an óxufu cataviho 
uhnxojun jin

mohtyoti mohtyoti cuhjon̈an óxufu cataviho 
uhnxojun jin
mohtyoti…

1.6 Fahtihityo
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“Bijan in tohtohico dyovaña 
dyotúhtyofu jadyah fontyahca 

ñómu”.

Llín, llíhin…
Xutyau jon̈umóh jichiro xananjun 

cogobiinh.
Llín, llíhin…

Xutyau jon̈umóh jichiro xananjun 
cogobiinh.

“Unhna jadya jonxoño ña 
dyohdyouna unhna nuhun uhja 

nayinaña uhjanuhuh ja tyofo 
jafajun̈an. Ja fajun̈an uhja ja 
numa ja ucañah uhna jadya 

1.7 Tohtohico

jonxoño tyurodyuna oxuhmu 
un jachono xajo ja gojinxo. 

Dyoma mo tsácahuh dyoma ja 
tsácahuh, dyoma ja tsácahuh 
jan unhna unahtyoh nunhun 

tyan jin. Tohtoico nuhun ñajan 
túrona, tohtoico ñajan túrona ja 

ñomajimn:”

Llín, llíhin…
Xutyau jon̈umóh jichiro xananjun 

cogobiinh.
Llín, llíhin…

Xutyau jon̈umóh jichiro xananjun 
cogobiinh.
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1.8 Noun

"Bijan furah noun dyotuhtyofo jadyan janhínco 
xon̈un ñomañi janjuná".

Janhìncotsan xom̈umotin tiyiyiyi,
jahìnvon̈an xom̈umotin tiyiyiyi

xovih tyofojin cotoìnjin,
xovih tyofojin cotoìnjin.

"noun ja tyoihtyofo dyohoo jahtyauhna jahdyan 
nuhun bin jahiinco xajo jon̈unjon ñomañi ja 

jahuño".

Janhincotsan xom̈umotin tiyiyiyi,
jahinvon̈an xom̈umotin tiyiyiyi

xovih tyofojin cotoìnjin,
xovih tyofojin cotoìnjin.
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1.9 Mójonh

Mónjonh, mónjonh, mónjonh,
jahuunn:ahmu dyacovo mo aajin,

jodyohmu judsácóñ̈onh ja dyoovatu.

“Jahtyono núnhun dyovahuna núnhun. Judsaco 
dyovaaja naañin unamuh ja toohto ja ávi 

aahohunna. Únhna dyanaajun míjoh:”

Mónjonh, mónjonh, mónjonh,
jahuunn:ahmu dyacovo mo aajin,

óxuhmu judsácóñ̈onh ja dyoovatun,
ju, ju, ju, ju, ju.
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“Buroh bàjovaga bàjovaga 
ñomaajin tyahadsa coñomu 

tyafàrahtsahaga unhnah bíjan 
tyanuño”.

Jandyonjura toxohyo uhta
bagovallihina,

jandyonjura toxohyo uhta
bagovallihina.

Covaya toxohyo uhta
bagovallihina ji, ji, ji.

Jandyonjura toxohyo uhta
bagovallihina,

jandyonjura toxohyo uhta
bagovallihina.

1.10 Bàjovaga

Mam̈ìro toxohyo ùhta
bagovallihina jijij.

Unhnatyo axaja uhyohjo cojanan,
unatyo axaja uhyohjo com̈ando,

xavin axajuna llini ja jayijah
lliñijah.

Jandyonjura toxohyo uhta 
bagovallihina.

Jandyonjura toxohyo uhta 
bagovallihina.

Covayah toxohyo uhta 
bagovallihina jijiji.

Unatyo axaja uyohjo
unatyo axàja ùhyohjo cóm̈andyo

àvi axajuna lluñu ja, ja, jijijijiii, 
ññuuuuuu.
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“Buròh odyahto tyahádsa 
coñomu.” 

Cou, cou, cou, cou,
jadyonjunn̈an toxóhyo ùhta

òjodyuna jànchonfo dyanjuran
toxóhyo ùhta òjodyuna.

Cou, cou, cou, cou,
jadyonjunn̈an toxóhyo ùhta

òjodyuna jànchonfo tyanjuran
toxóhyo ùhta òjodyuna.

Moñan ogadyora moñan 
ogadyora

toxohyo ùhta òjodyuna jànchonfo 
dyanjuran

toxóhyo ùhta òjodyuna.

Cou, cou, cou, cou, cou, cou,
jadyonjunn̈an toxóhyo ùhta 

1.11 Odyahto
òjodyuna

moñan ogadyora moñan 
ogadyora

toxohyo ùhta òjodyuna
jànchonfo dyanjuran toxóhyo ùhta 

òjodyuna
moñan ogadyora toxohyo ùhta 

òjodyuna.

Cou, cou, cou, cou, cou, cou,
jadyonjunn̈an toxóhyo ùhta 

òjodyuna
moñan ogadyora moñan 
ogadyora toxohyo ùhta

òjodyuna jànchonfo dyanjuran
toxóhyo ùhta òjodyuna

moñan ogadyora toxohyo ùhta 
òjodyuna.
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"Buroh bin tyajun arahfixa ja juumana tyaca 
fahja dyanan bijan tya nuño".

Togavuca mami ñadyohxajinnú,
togavuca mami ñadyohxajinnú,
togavuca mami ñadyohxajinnú.

Togavuca mami najinhmu oxuhtyo
dyohxajun nadyohxajin nún,

togavuca mami najinhmu oxuhtyo
dyohxajun nadyohxajin nún.

1.12 Arahfixa 1
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Carahfihtajun unhxan̈o cahshajún,
carahfihtajun unhxan̈o cahshajún,
carahfihtajun unhxan̈o cahshajún,
carahfihtajun unhxan̈o cahshajún.

Un natyo dyaira xonun 
xaxavutan̈uma mojo dyojuhxu.

Un natyo dyaira xonun 
xaxavutan̈uma mojo dyojuhxu.

Un natyoa áxaxa jayióhfa 
xomunnohmún xoxaún

janhan tyovu xomu nómo 
tyafúraih tyanajin.

1.13 Carahfihtajun

Un natyoa áxaxa jayióhfa 
xomunnohmún xoxaún

janhan tyovu xomu nómo 
tyafúraih tyanajin.

Un natyo áxaxa jayióhfa 
xomunohmu xoxaún

janhtyovu xomunohmu, 
tyajodyohuh tyanajun.

Un natyo áxaxa jayióhfa 
xomunohmu xoxaún

janhtyovu xomunohmu, 
tyajodyohuh tyanajun.

Unnatya áxaxa jayióhfa 
xomunohmu xoxaún

janhtyovu xomunohmu, 
tyajodyohuh tyanajun.
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"Buroh bin dsayivica dyovaja 
cafahja tyajumah jin 

tyafarahjahadsa".

Tigóh, tigóh toxohyó, punáh, punáh
toxohyó...

Toxohyó tarúdsaho, toxohyo
tarudsaho,

toxohyo tarudsaho, tyavuca
xa¨momá

naxonjunhño unodsamuno
xajahiñoh xanajin,

toxohyo tarudsaho, tyavuca
xa¨momá

naxojunhño unodsamuno janhiñoh
xanajin, xajaiñóh xanajin, xajahiñoh

xanajin...
Llahña ravaji ravaji ravaji hihi,

llahña ravaji jiaihi ravaji illahña jiaji
coholli ravaji llullaña jiahiii ravajiji

llahña ravajiji.
Tigóh, tigóh toxohyó, punáh, punáh

toxohyó...
Toxohyó tarúdsaho, toxohyo 

tarúdsaho, 

1.14 Dsayivica

toxohyo tarudsaho, tyavuca 
xam̈omá

naxojunhño unodsamuno janhiñoh
xanajin, xajaiñóh xanajin, xajahiñoh 

xanajin...
Llahña ravaji ji ji hi jann ñuuuu

Jun tyacotimajadyacotii
tyacotimajadyacotii jiii.

tyacotimajadyacotii,
tyacotimajadyacotii,
tyacotimajadyacotii,

ah, jioo, jio, jiooo, ja dyacoti,
ah, jioo, jio, jiooo, ja dyacoti hii,

dyacotimajadyacoti hiii,
an borofoh jaancho tyacoti

janaajiyii,
añih foo buhfómu tyavuca

xam:óónma,
aavi jun tyacotimajadyacotii

tyacotimajadyacotii jiii,
tyacotimajadyacotii,
tyacotimajadyacotii,

tyacotimajadyacotiino.
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1.15 Muro ñonajin

Fonjun injan, xaroga injan, ovuhta 
injan,

xaroga injan, fonjun injan, xaroga 
injan.

Janchofo odyahtoma tonco muro 
avi, cotoñoxa binjan.

Janchofo odyahtoma tonco muro 
avi, cotoñoxa binjan.

Xaroga injan, ovuhta injan, xaroga 
injan, ovuhta injan,

xaroga injan, ovuhta injan, fonjun 
injan, xaroga injan.

Janchofo odyahtoma tonco muro 
avi, cotoñoxa binjan.

Janchofo odyahtoma tonco muro 
avi, cotoñoxa binjan.

Xaroga injan, ovuhta injan, xaroga 
injan, fonjun injan,

xaroga injan, ovuhta injan, fonjun 
injan, xaroga injan, ovuhta injan.
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“Buroh tyaca fahxa tyajun arahfihxa  jodyo oxu 
dyarúhxo jan han  arahfihina  bijan tya nuño”.

Ñomañi janjaun tyajuntso ñomañi jajaun,
ñomañi janjan un tyajuntso ñomañi janjan unn,

tyatumah tyan uhnahmih dsiyisomeco,
tsomeco jontahtih múrohjah cayojo tyajuntso

ñomañi janjan uh,
tyatumah tyan uhnahmih dsiyisomeco jontahtih 

múrohjah,
cayojo tyajuntso ñomañi jan, jan, uh,

ñomañi jan, jan, uh,
tyanjuntso ñomañi jan, jan, uh.

1.16 Arahfixa 2
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Cofojónnha,
comón,
anhinco

codyomátoh
dson jánhan,

bun jónan.

2.1 Cofojónnha

2 CANCIONES DIDÁCTICAS 
POPULARES
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Mo… mo… moxóso,
bum̈onñanmoñajinh moxósoxon.

Mo… mo... moxóso,
xaróga onjánjinh,
Xaróga onjánjinh.

Bo… bo… bóra,
nunájinh bóra xon,
Nunájinh bóra xon.

Bo… bo… bóra,
xoh axayaró camato,
xoh axayaró camato.
Tsí on xon tsí on xon,
tsí cunajun ñojin xon,
tsí cunajun ñojin xon.
Tsí on xon tsí on xon,

xoh axayaro cagachina,
Xoh axayaro cagachina.

2.2 Tyajunmájanñi
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Cohfóruna tya tsónh otyuño,
cohfóruna tya tsónh otyuño,

oh, oh, oh, oh, oh, oh…
Cunufotyo tya tsónh ontyuño,
cunufotyo tya tsónh ontyuño,

oh, oh, oh, oh, oh, oh…
Cudyuxavu tya tsónh otyuño,
cudyuxavu tya tsónh otyuño,

oh, oh, oh, oh, oh, oh…
Cofóxo tsónh ontyuño,
cofóxo tsónh ontyuño,
oh, oh, oh, oh, oh, oh…

2.3 Cunum̈an
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2.4 Lliyi

Lliyi, lliyi,
jahudsahtájinh jafúranu…

Lliyi lliyi,
jahudsahtájinh jafúranu

anmihxú,
ñóñihxú,

júhxohxú,
dyábohxú.

Lliyi, lliyi,
jahudsahtájinh jafúranu…

Lliyi, lliyi,
jahudsahtájinh jafúranu

anmihxú,
ñóñihxú,

dyábohxú,
júhxohxú.
Lliyi, lliyi,

jahudsahtájinh jafúranu.
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Coxóxajanñin
conján mon̈ánfujánh,
conján mon̈ánfujánh

anhinco xojajiyí,
anhinco xojajiyí

fájinhmu xíanhih,
fájinhmu xíanhih

tyoudsá fogavidsa,
tyoudsá fogavidsa,

xavimótih una cánhinh,
xavimótih una cánhinh.

2.5 Coxóxajanñin
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Fonjun xonná Fusohtarám̈an
buña moñamó xaróga tyan.

Fónjun Fusohtarám̈an
bín cunuñon̈an n̈omojún
tyájunmah bín tsi cunna,
tyájunmah bín tsi cunna.

Fonjun xonná Fusohtarám̈an
buña moñamó xaróga tyan.

Fónjun Fusohtarám̈an
bín cunuñon̈an n̈omojún
tyájunmah bín tsi cunna
tyájunmah bín tsi cunna.

2.6 Fusohtarám̈ah fonjun xoná
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Foraja aji,
foraja jan.

Forája tyáhan
ñojính ohu ñojín.

Forája tyáhan
ñojính ohu ñojín.

Foraja aji,
foraja jan.

Forája tyáhan
ñojính ohu ñojín.

Forája tyáhan
ñojính ohu ñojín.

2.7 Bú fora
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Atyavahtsón̈anjun
chioh chioh chíoh,

já aradsan̈ón junxo,
jadyotunan xuxon.

Atyavahtsón̈anjun
chioh chioh chíoh,

já aradsan̈ón junxo,
jadyotunan xuxon.

2.8 Atyavahtsón̈an
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Junm̈ónño tuvóhta,
junm̈ónño tuvóhta

jáhaji dyovañi,
jáhaji jihson̈un.

Axáño dsohfurá dyovay.
Axáño dsohfurá jajihso ju, ju, ju.

2.9 Jum̈ohtson̈án
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Anm̈unñán tsonhóntyu, tsonhóntyu, tsonhóntyu,
anm̈unñán tsonhóntyu, tsonhóntyu buconjin 

tyájun.
Ohxóhta júfo, júfo, júfo,

ohxóhta júfo, júfo Buconjin tyájun.
Afó dyahi, dyahi, dyahi,

afó dyahi, dyahi Buconjin tyájun.
Injanvorá onhon, onhon, onhon,

injanvorá onhon, onhon Buconjin tyajun.

2.10 Anm̈unñátsonhóntyu
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Jann̈anm̈anhtyám̈anh
xaxatyom̈an unnañiá

Já údsah dyuroyá
dyoma onn̈ónjun dyoma.

Urótaxa jan maxajána
oxúh jonhxo ajin̈án

uhyá dyajín̈an
tolon, tolon, já ohotyá jovañonh ja ojohta.

2.11 Jann̈anm̈anhtyám̈anh
jovahtson̈án
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¿Dsonhmonúnñon javiramájah?
¿Dsonhmonúnñon javiramájah?

Fónjun xajo,
fónjun xajo.

Bíjan ñomájin
dyomatará adsa,

tyá coraja,
tyá coraja.

Xavinh tyaxánajin axáñonhmu 
xadyomatarája

anhinh,
xavinh tyaxánajin axáñonhmu 

xadyomatarája
anhinh.

¿Dsoh monúñon javimájah?
¿Dsoh monúñon javimájah?
¿Dsoh monúñon javimájah?

2.12 Tsiróhchoxa
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Ñon ohái ti, ti, ti….
Ñon ohái ti, ti, ti,

bucojin ñojínhonra.
Ñúnna xoxaji dyohohtyojún, dyohohtyojún….

Ñúnna xoxaji dyohohtyojún,
bucojin ñojínhonra.

2.13 Buconjin bucosañán
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Tyam̈ánhin an̈á dyohxajánñin
tsirollidsa jánha tyam̈ánhin an.
Tyam̈ánhin an̈á dyohxajánñin
tsirollidsa jánha tyam̈ánhin an.

Xama xaxaráñi jánñojáin jonhajinjáh,
xama xaxaráñi jánñojáin jonhajinjáh.
Jánmaxa najinh tyam̈anhin ann̈án,
jánmaxa najinh tyam̈anhin ann̈án.

2.14 Tym̈ánhin an̈ámo
dyohxajánñin
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Orótira,
orótira,
jafará,
jafará,

chivahmu juhtohfu,
chivahmu juhtohfu.

Tyohovuhxojah jafahxajoh, úh,
tyohovuhxojah jafahxajoh, úh.

2.15 Orótira



36

Jánhan jann̈ám̈ah ñoxótyohta,
jánhan jann̈ám̈ah ñoxótyohta.

Jonh ájin ja,
jonh ájin ja.

Janh ñojuño,
janh ñojuño…

Usa jánna joé joé,
usa jánna joé joé.

2.16 Ñoxotyo
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Món xaxán,
údsah xaxán.
Món xaxán,

údsah xaxán.
Tyanajinyidsaró fusohtarám̈a

fonjunh Ójajiyi.

Món xaxán,
údsah xaxán.
Món xaxán,

údsah xaxán.
Tyanajinyidsaró fusohtarám̈a

fonjunh Ójajiyi.

2.17 Món xaxán
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Injánvora jíhso,
injánvora jíhso,
injánvora jíhso,
injánvora jíhso,
jahohóvu jión̈u,
jahohóvu jión̈u,
jahohóvu jión̈u,
jahohóvu jión̈u,

jánjan janhóhoin,
jánjan janhóhoin,
jánjan janhóhoin,
jánjan janhóhoin.

2.18 Injánvora
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Atyom̈omu,
atyom̈omu.

Móhohu xájan,
móhohu xájan.

Móhohu fojotsivóhjunh,
móhohu fojotsivóhjunh.

Xah oxóu,
ja mojónhdso,
ja udsahtadso.

2.19 Tsohmávihxa ñomájin
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Fonjun mófara ónjun cunnájan xofojotsí,
fonjun mófara ónjun cunnájan xofojotsí,

tya já ato óxu tsiroshom̈únxo
xáma jáxaxarunajúnh jadyomátai,

fonjun mófara ónjun cunnájan xofojotsí.

Fonjun mófara ónjun cunnájan xofojotsí,
fonjun mófara ónjun cunnájan xofojotsí,

tya já ato óxu tsiroshom̈únxo
xáma jáxaxarunajúnh jadyomátai,

fonjun mófara ónjun cunnájan xofojotsí.

2.20 Fonjun mófora
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Foraja aji foraja jan,
foraja aji foraja jan.

Fóraja tya an oxumahtsi ñonjinjin,
fóraja tya an oxumahtsi ñonjinjin.

Tsica tsica… Oncoñon̈u,
tsica tsica… Oncoñon̈u.

Janhunn̈a jan maxa jajovovahih,
janhunn̈a jan maxa jajovovahih.

2.21 Foraja aji foraja jan
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Uxó Lola,
uxó Lola

tyahanjin jahohfo
tyajunmah jahohotya…

Uxó Lola,
uxó Lola

tyahanjin jahohfo
tyajunmah jahohotya…

Uhxamu jabaroi muuuuu…

2.22 Uxó Lola
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Caxavijin anjih on un,
caxavijin anjih on un,

fodyome fara,
anhinco ó buhtu,

fodyome fara,
anhinco ó buhtu,
arrorró, arrorró…

2.23 Fodyome



44

Ohxotyo dsonó án,
ohxotyo dsonó án,

onjun xon ocaxajayi júfo,
onjun xon ocaxajayi júfo,
amijonmo man̈u xon̈un,
amijonmo man̈u xon̈un,

tyajunh xarogah janchono,
tyajunh xarogah janchono.

2.24 Ohxotyo
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Monn̈onjon,
monn̈oonjon.
Janna shhh,
janna shhh...

Chívah xajin̈on
monn̈onjon nuyatuh

jannan shhh,
jannan shhh…

2.25 Monn̈onjon
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Ñonjun ohajuh
xon corallihta,

nunna udsan̈ojunahxon
xon conhsa.

Ñonjun ohajuh
xon corallihta,

nunna udsan̈ojunahxon
xon conhsa,

nunna udsan̈ojunahxon
Xon conhsa.

2.26 Ñonjun ohajuh
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Sogoh nuna,
sogoh nuna

dsohdyoh xah án,
dsohdyoh xah án,

7:30 janhan mohoh tyohovuhxo jadyah,
xafahxajouñonh,
xafahxajouñonh.

2.27 Sogoh nuna
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Ja dyoxom̈onti tyahfuforoh
janjunmatyoún únnan,

tyanñontsima injan fianhon
mah anhinco tyáh aju,

aji xaragáh gatito
xo unh orallihih.

2.28 Orallihih
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Cucaracho.
cucaracho

anmaxañityo no janhan,
inja anñi,

ñatya ojudso
jáhuhyohtyo munotya.

Cucaracho,
cucaracho

anmaxañityo no janhan,
inja anñi,

ñatya ojudso
jáhuhyohtyo munotya.

2.29 Cucaracho
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Cucu, cucu, ohocoñama inn,
cucu cucu tyau ann̈an,
cucu cucu ohu gajin,

cucu cucu tsovabonu ohfoxara.

2.30 Ooco
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Tyaxañonh janh unna
xobihihshidsa sogoh unnanh,

tyaxañonh janh unna
xobihihshidsa sogoh unnanh,

tyaxañonh janh unna
xobihihshidsa sogoh unnán,

jaunhtah unañi…
Jaunhtah unañi…

Jaunhtah unañi janmaxah úh.

2.31 Xobihihshidsa sogoh unnanh
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Tyojanvoco uxomon̈ojuntsoh,
cunhxójun

bahico onjoco Portugal,
jah axa motyoxa,
jah axa ajúnhxa,

tyaja áxa tyafocha furahsha xah orallihih.
Bahicoh janhan, bahicoh anñin,

bahico onjoncodsoh cunhxonjun.

2.32 Tyojanvodsoh uxomon̈ojuntsoh
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Nunah tsohmavi
xodyohohsa sogohmu,

buña,
juhtófu,

tyacohmu fadyu.

2.33 Nunah tsohmavi





CARTA DEMOCRÁTICA INTERAMERICANA 

I 
La democracia y el sistema interamericano

Artículo 1
Los pueblos de América tienen derecho a la democracia y sus gobiernos 
la obligación de promoverla y defenderla. La democracia es esencial para 
el desarrollo social, político y económico de los pueblos de las Américas.
Artículo 2
El ejercicio efectivo de la democracia representativa es la base del estado 
de derecho y los regímenes constitucionales de los Estados Miembros de 
la Organización de los Estados Americanos.
La democracia representativa se refuerza y profundiza con la participación 
permanente, ética y responsable de la ciudadanía en un marco de legalidad 
conforme al respectivo orden constitucional.
Artículo 3
Son elementos esenciales de la democracia representativa, entre otros, el 
respeto a los derechos humanos y las libertades fundamentales; el acceso 
al poder y su ejercicio con sujeción al estado de derecho; la celebración 
de elecciones periódicas, libres, justas y basadas en el sufragio universal 
y secreto como expresión de la soberanía del pueblo; el régimen plural 
de partidos y organizaciones políticas; y la separación e independencia 
de los poderes públicos.
Artículo 4
Son componentes fundamentales del ejercicio de la democracia la 
transparencia de las actividades gubernamentales, la probidad, la 
responsabilidad de los gobiernos en la gestión pública, el respeto por los 
derechos sociales y la libertad de expresión y de prensa. La subordinación 
constitucional de todas las instituciones del Estado a la autoridad civil 
legalmente constituida y el respeto al estado de derecho de todas las 
entidades y sectores de la sociedad son igualmente fundamentales para 
la democracia.
Artículo 5
El fortalecimiento de los partidos y de otras organizaciones políticas es 
prioritario para la democracia.
Se deberá prestar atención especial a la problemática derivada de los altos 
costos de las campañas electorales y al establecimiento de un régimen 
equilibrado y transparente de financiación de sus actividades.
Artículo 6
La participación de la ciudadanía en las decisiones relativas a su propio 
desarrollo es un derecho y una responsabilidad. Es también una condición 
necesaria para el pleno y efectivo ejercicio de la democracia. Promover y 
fomentar diversas formas de participación fortalece la democracia.

II
La democracia y los derechos humanos

Artículo 7
La democracia es indispensable para el ejercicio efectivo de las libertades 
fundamentales y los derechos humanos, en su carácter universal, indivisible 
e interdependiente, consagrados en las respectivas constituciones de 
los Estados y en los instrumentos interamericanos e internacionales de 
derechos humanos.
Artículo 8
Cualquier persona o grupo de personas que consideren que sus 
derechos humanos han sido violados pueden interponer denuncias o 
peticiones ante el sistema interamericano de promoción y protección de 
los derechos humanos conforme a los procedimientos establecidos en 
el mismo. Los Estados Miembros reafirman su intención de fortalecer el 
sistema interamericano de protección de los derechos humanos para la 
consolidación de la democracia en el Hemisferio.
Artículo 9
La eliminación de toda forma de discriminación, especialmente la 
discriminación de género, étnica y racial, y de las diversas formas de 
intolerancia, así como la promoción y protección de los derechos humanos 
de los pueblos indígenas y los migrantes y el respeto a la diversidad étnica, 
cultural y religiosa en las Américas, contribuyen al fortalecimiento de la 
democracia y la participación ciudadana.
Artículo 10
La promoción y el fortalecimiento de la democracia requieren el ejercicio 
pleno y eficaz de los derechos de los trabajadores y la aplicación de 
normas laborales básicas, tal como están consagradas en la Declaración 
de la Organización Internacional del Trabajo (OIT) relativa a los Principios 
y Derechos Fundamentales en el Trabajo y su Seguimiento, adoptada 
en 1998, así como en otras convenciones básicas afines de la OIT. La 
democracia se fortalece con el mejoramiento de las condiciones laborales 
y la calidad de vida de los trabajadores del Hemisferio.

III
Democracia, desarrollo integral y combate a la pobreza 

Artículo 11
La democracia y el desarrollo económico y social son interdependientes y 
se refuerzan mutuamente.
Artículo 12
La pobreza, el analfabetismo y los bajos niveles de desarrollo humano son 
factores que inciden negativamente en la consolidación de la democracia. Los 
Estados Miembros de la OEA se comprometen a adoptar y ejecutar todas las 
acciones necesarias para la creación de empleo productivo, la reducción de 
la pobreza y la erradicación de la pobreza extrema, teniendo en cuenta las 
diferentes realidades y condiciones económicas de los países del Hemisferio. 
Este compromiso común frente a los problemas del desarrollo y la pobreza 
también destaca la importancia de mantener los equilibrios macroeconómicos 
y el imperativo de fortalecer la cohesión social y la democracia.
Artículo 13
La promoción y observancia de los derechos económicos, sociales y culturales 
son consustanciales al desarrollo integral, al crecimiento económico con 
equidad y a la consolidación de la democracia en los Estados del Hemisferio.
Artículo 14
Los Estados Miembros acuerdan examinar periódicamente las acciones 
adoptadas y ejecutadas por la Organización encaminadas a fomentar el 
diálogo, la cooperación para el desarrollo integral y el combate a la pobreza en 
el Hemisferio, y tomar las medidas oportunas para promover estos objetivos.
Artículo 15
El ejercicio de la democracia facilita la preservación y el manejo adecuado 
del medio ambiente.
Es esencial que los Estados del Hemisferio implementen políticas y 
estrategias de protección del medio ambiente, respetando los diversos 
tratados y convenciones, para lograr un desarrollo sostenible en beneficio 
de las futuras generaciones.
Artículo 16
La educación es clave para fortalecer las instituciones democráticas, promover 
el desarrollo del potencial humano y el alivio de la pobreza y fomentar un 
mayor entendimiento entre los pueblos.
Para lograr estas metas, es esencial que una educación de calidad esté al 
alcance de todos, incluyendo a las niñas y las mujeres, los habitantes de las 
zonas rurales y las personas que pertenecen a las minorías.

IV
Fortalecimiento y preservación de la institucionalidad democrática

Artículo 17
Cuando el gobierno de un Estado Miembro considere que está en riesgo su 
proceso político institucional democrático o su legítimo ejercicio del poder, podrá 
recurrir al Secretario General o al Consejo Permanente a fin de solicitar asistencia 
para el fortalecimiento y preservación de la institucionalidad democrática.
Artículo 18
Cuando en un Estado Miembro se produzcan situaciones que pudieran afectar 
el desarrollo del proceso político institucional democrático o el legítimo ejercicio 
del poder, el Secretario General o el Consejo Permanente podrá, con el 
consentimiento previo del gobierno afectado, disponer visitas y otras gestiones 
con la finalidad de hacer un análisis de la situación. El Secretario General 
elevará un informe al Consejo Permanente, y éste realizará una apreciación 
colectiva de la situación y, en caso necesario, podrá adoptar decisiones dirigidas 
a la preservación de la institucionalidad democrática y su fortalecimiento.
Artículo 19
Basado en los principios de la Carta de la OEA y con sujeción a sus normas, 
y en concordancia con la cláusula democrática contenida en la Declaración 
de la ciudad de Quebec, la ruptura del orden democrático o una alteración 
del orden constitucional que afecte gravemente el orden democrático en un 
Estado Miembro constituye, mientras persista, un obstáculo insuperable para 
la participación de su gobierno en las sesiones de la Asamblea General, de 
la Reunión de Consulta,
de los Consejos de la Organización y de las conferencias especializadas, 
de las comisiones, grupos de trabajo y demás órganos de la Organización.
Artículo 20
En caso de que en un Estado Miembro se produzca una alteración del orden 
constitucional que afecte gravemente su orden democrático, cualquier Estado 
Miembro o el Secretario General podrá solicitar la convocatoria inmediata del 
Consejo Permanente para realizar una apreciación colectiva de la situación 
y adoptar las decisiones que estime conveniente. El Consejo Permanente, 
según la situación, podrá disponer la realización de las gestiones diplomáticas 
necesarias, incluidos los buenos oficios, para promover la normalización 
de la institucionalidad democrática. Si las gestiones diplomáticas 
resultaren infructuosas o si la urgencia del caso lo aconsejare, el Consejo 
Permanente convocará de inmediato un período extraordinario de sesiones 
de la Asamblea General para que ésta adopte las decisiones que estime 

apropiadas, incluyendo gestiones diplomáticas, conforme a la Carta de la 
Organización, el derecho internacional y las disposiciones de la presente Carta 
Democrática. Durante el proceso se realizarán las gestiones diplomáticas 
necesarias, incluidos los buenos oficios, para promover la normalización de 
la institucionalidad democrática.
Artículo 21
Cuando la Asamblea General, convocada a un período extraordinario de 
sesiones, constate que se ha producido la ruptura del orden democrático en 
un Estado Miembro y que las gestiones diplomáticas han sido infructuosas, 
conforme a la Carta de la OEA tomará la decisión de suspender a dicho 
Estado Miembro del ejercicio de su derecho de participación en la OEA con 
el voto afirmativo de los dos tercios de los Estados Miembros. La suspensión 
entrará en vigor de inmediato.
El Estado Miembro que hubiera sido objeto de suspensión deberá continuar 
observando el cumplimiento de sus obligaciones como miembro de la 
Organización, en particular en materia de derechos humanos.
Adoptada la decisión de suspender a un gobierno, la Organización mantendrá 
sus gestiones diplomáticas para el restablecimiento de la democracia en el 
Estado Miembro afectado.
Artículo 22
Una vez superada la situación que motivó la suspensión, cualquier Estado 
Miembro o el Secretario General podrá proponer a la Asamblea General el 
levantamiento de la suspensión. Esta decisión se adoptará por el voto de los 
dos tercios de los Estados Miembros, de acuerdo con la Carta de la OEA.

V
La democracia y las misiones de observación electoral

Artículo 23
Los Estados Miembros son los responsables de organizar, llevar a cabo y 
garantizar procesos electorales libres y justos. Los Estados Miembros, en 
ejercicio de su soberanía, podrán solicitar a la OEA asesoramiento o asistencia 
para el fortalecimiento y desarrollo de sus instituciones y procesos electorales, 
incluido el envío de misiones preliminares para ese propósito.
Artículo 24
Las misiones de observación electoral se llevarán a cabo por solicitud del 
Estado Miembro interesado.
Con tal finalidad, el gobierno de dicho Estado y el Secretario General 
celebrarán un convenio que determine el alcance y la cobertura de la 
misión de observación electoral de que se trate. El Estado Miembro deberá 
garantizar las condiciones de seguridad, libre acceso a la información y 
amplia cooperación con la misión de observación electoral. Las misiones de 
observación electoral se realizarán de conformidad con los principios y normas 
de la OEA. La Organización deberá asegurar la eficacia e independencia 
de estas misiones, para lo cual se las dotará de los recursos necesarios. 
Las mismas se realizarán de forma objetiva, imparcial y transparente, y 
con la capacidad técnica apropiada. Las misiones de observación electoral 
presentarán oportunamente al Consejo Permanente, a través de la Secretaría 
General, los informes sobre sus actividades.
Artículo 25
Las misiones de observación electoral deberán informar al Consejo 
Permanente, a través de la Secretaría General, si no existiesen las 
condiciones necesarias para la realización de elecciones libres y justas. La 
OEA podrá enviar, con el acuerdo del Estado interesado, misiones especiales 
a fin de contribuir a crear o mejorar dichas condiciones.

VI 
Promoción de la cultura democrática

Artículo 26
La OEA continuará desarrollando programas y actividades dirigidos a promover 
los principios y prácticas democráticas y fortalecer la cultura democrática en el 
Hemisferio, considerando que la democracia es un sistema de vida fundado en 
la libertad y el mejoramiento económico, social y cultural de los pueblos. La 
OEA mantendrá consultas y cooperación continua con los Estados
Miembros, tomando en cuenta los aportes de organizaciones de la sociedad 
civil que trabajen en esos ámbitos.
Artículo 27
Los programas y actividades se dirigirán a promover la gobernabilidad, 
la buena gestión, los valores democráticos y el fortalecimiento de la 
institucionalidad política y de las organizaciones de la sociedad civil. Se 
prestará atención especial al desarrollo de programas y actividades para la 
educación de la niñez y la juventud como forma de asegurar la permanencia 
de los valores democráticos,
incluidas la libertad y la justicia social.
Artículo 28
Los Estados promoverán la plena e igualitaria participación de la mujer en las 
estructuras políticas de sus respectivos países como elemento fundamental 
para la promoción y ejercicio de la cultura democrática.
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Ñomájinhta

Cancionero - ocaina

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

“DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA”

CORO

Somos libres, seámoslo siempre,
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDOBANDERA

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

Declaración Universal de los Derechos Humanos

PERÚ Ministerio
de Educación
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